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Bbnrapcku

NPEAHA3HAYEHUE

BBL Port-A-Cul enpyBeTku, KOHTEMHEPU U DraKOHWM CbAbPXAT pedyuMpaHa TpaHCMopTHa cpeda U ca npeaHasHavyeHu aa
NoAAbPXaT KM3HECTOCOOHOCTTa Ha aHaepobHu, akynTaTUBHU M aepoBHM MUKPOOPraHW3MmM Mpu TPaHCMopTMpaHe oT
nauveHTa go nabopatopusata. CTepunHuMTE NakeTu ca 3a B3emaHe Ha Npobu B YNCTU MeCTa, T.€. onepaumoHHM BrioKoBe.

ObLO ONMNCAHUE N OBACHEHUE

AHaepobHUTEe MUKPOOPraHM3MmM U3NCKBAT CneLnanHn TpaHCNOPTHU MeTOAK, 3a Aa ce NpeanassT oT AOpW KpaTKo uanaraHe
Ha kucropoa."? MofabpXaHeTo Ha aHaepo6HU, hakynTaTUBHU U aepOBHI MKPOOPraH1aMm1 B aHaepobHa cpeaa ocurypsiea
waeaneH HauvH Ha TpaHcnopT.>®

BBL Port-A-Cul enpyseTkuTe ca 3a TamMnoHHW Npobu. TamnoHHWUTEe Npobu ce BkapBaT B pefyLuMpaHa BTBbpAeEHa cpeaa,
0o6paTHO Ha Apyrv MeToau, Mpu KOUTO Te Ce MOCTaBAT B TEYHa cpeaa, KbAETO OpraHM3MuMTe MOXE Ja ce pa3pensaT, Unu B
cyxa enpyBeTka, KbOeTo opraHuaMuTe Moxe Aa n3cbxHat. Port-A-Cul TpaHCNOPTHUTE KOHTEHEPU ca 3a TbKaHHW Npobu n
npobu oT Groncms. KoHTeHepbT € LUMPOKO MbPrio No3BoMsBa No-NecHo BkapBaHe Ha npobaTa B peayuvpaHaTa BTBbpAeHa
Hocewla cpega. Port-A-Cul hbnakoHuTe ca 3a Te4Hu npoobu.

NPUHLMUMNMAU HA NPOLIEAYPATA

TaMNoOHHWTE ¥ TbKaHHM NPo6W 3a 3alUMTEHU OT Bb3AYX WM OCTaBaT BMaXHW B KOJIOHA OT TBbpAa cpeda B aHaepobHa
aTmocdepa. ArapbT 3agbpxa audysuata Ha kucnopod. Pedyuvpalwimte areHTU ce cBbp3BaTt C kucnopoga. Conute u
BydbepuTte ocurypsBsart 3almTHa cpefa. PecasypyHbT nokas3sa HanmMymMeTo Ha KMcnopos (PO30BO A0 CUMHBO).

TeuHnTe nNpobu ca 3awmTeHn OT Bb3AyX BbB ¢nakoHn Port-A-Cul nopagn aHaepobHaTa aTmocdepa n obmsaHata Ha
peayumpalLm areHTU Mexay TBbpaaTta cpeaa u npobara.

PEATEHTU

Port-A-Cul cpena — 6anaHcupaHa opmyna Ha pefyLmpallm areHTu 1 pecasypuH B OydepHa M30TOHNYHA arapHa OCHOBA.
MpeaynpexaeHnUs 1 npeanasHu MepKu:

3a ynotpeba npu uH-8UMpPO ANarHoCcTmKa.

TO31 NPOAYKT CbAbPXKA CyX €CTECTBEH Kay4yK.

® BBL Port-A-Cul e npeaHasHayeH eQUHCTBEHO 3a eHOKpaTHa ynoTpeba; MHorokpaTHaTa My ynotpeba Moxe [a AoBeae
00 PUCK OT MHPEKLUN N/UIn HETOYHW pe3ynTaTu.

BHumaBanTe npu oTBapsSHETO Ha KOHTENHEPU C NITbTHO 3aTBOPEHMU Kanayku.

B knuHWYHUTE Npoby Moxe Aa NMpUcbCcTBaT MATOreHHW MUKPOOPraHW3MU, BKIIOUMTENHO BUPYCU Ha XenaTuT U BMpyca Ha
CIWH. "CtaHgapTHU Mepku 3a GesonacHoct"™° 1 WHCTUTYLIMOHANHUTE HaMbTCTBUS TpsabBa Aa O6baaTt crnefBaHu npu
paboTa C BCMYKM apTUKYMK, KOUTO Ca u3LanaHu C KpbB U ApYrM TenecHu TeyHocTu. Crnen ynotpeba, ctepunuavpaniTe
3aMbpCceHUTe MaTepuany TpsibBa B aBTOKMNAB U U3XBbpIieTe B MOAXOASALL, KOHTEHep 3a G1MoonacHy oTnaabLy.

Cpepna BBL Port-A-Cul:
NPEOYMNPEXOEHME

H302 BpegHa npu nornbliade. H335 Moxe aa npyynHu gpasHeHe Ha guxaTenHute nbTuwa.

P101 Mpu HeobxoOoMMOCT OT NMeKapcku CbBET, HOCETE KOHTENHepa Ha npoaykta unu etuketa. P103 MNpoyeTeTe eTuketa
npean ynotpeba. P261 V3bsareavite ga BouwBaTte npaxa/vanapeHusTalrasa/mbrnara/napute/aeposona. P264 [a ce usmve
crapaTenHo crnep ynotpeba. P270 He ce xpaHeTe, He nuinTe unu He nyweTe npu ynotpebaTta Ha To3n npogykTt. P301/312 B
CNYYAM HA MOTMTBWAHE: Cebpxete ce ¢ TOKCUKONOMMYEH LIEHTBHP wnn nekap, ako He ce 4yBcTBaTe Ao6pe.
P304/340 B CITYYAN HA MHXANMPAHE: /3BefeTe nocTpaganus Ha CBex Bb34yX, OCUrypeTe Mokow B yA0OHO NornoxeHue 3a
avwaHe. P403/233 CoxpaHsiBaiite Ha gobpe npoBeTpsiBaHO MsCTO. CbxpaHsiBanTe KOHTeHepa nnbTHO 3aTBopeH. P501
N3xBbpnsnTe CbabpKaHWETO/KOHTENHepPa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE/0bNacTHUTE, HauMOoHaNHNTe/MexayHapoaHuTe
HOPMaTVBHU aKkToBeE.

MHcTpyKuum 3a cbxpaHeHue: Cnep nonyyaBaHe, cbxpaHsaBante npu 20 — 25 °C. Cpegute, cbxpaHeHu cnopej
0603HaYeHVEeTO Npean U3non3BaHe, Moxe Aa 6baaT MHOKYNMPaHU 40 CPOoKa Ha rOAHOCT M MHKYOMpaHu 3a NpenopbynTenHUTe
BpeMeHa 3a TPaHCMopT.

BriowaBaHe Ha npoaykTa: He nsnonaeante cpeau, ako Te CbabpXaT NpU3HaLM Ha 3aMbpcsiBaHe, U3cyLuaBaHe, MyKHaTUHN
Unv Opyrv npusHaum Ha yBpexzaaHe (06pa3yBaHeTo Ha napuanv 1 yTaiika He e UHAUKauusa 3a pasBansiHe Ha cpeaata) unm



aKO LeNnoCTTa Ha CTepUnHUA nakeT € HapyLleHa. He n3nonaseariTe, ako po3oBaTa Unn CUHATa N1eHTa Ha Bbpxa Ha cpeaaTta e
no-abnboka ot 3 mm, Tbil KaTo TOBa NOKa3Ba NPEeKOMEPHO OKUCIIEeHnE.

B3EMAHE HA NPOBA U TPAHCNOPTUPAHE

CrepBaiiTe NpueTUTE NPaKTVKM 3a B3emMaHe Ha npobu.’ TeuHnTe npobu ca 3a npeanounTaHe. He KynTvBUpanTe mecTta Ha
TANOTO, OGMKHOBEHO 3aMbpCeHN ¢ MecTHa dnopa. TpaHcnopTupanTe go nabopatopuaTa nNpy OKonHa Temnepartypa
(20 — 25 °C) B pamkuTe Ha 72 h.

NPOLIEOYPA
MpepnoctaBeHn matepuanu: BBL Port-A-Cul npoayktu (Bux “HanuyHocTt”).

Heobxogaumu, Ho HenpegocTaBeHU MaTepuanu: CnpuHuoBky 1 urnm 3a Kat. No. 221608/221609; Tamnonn 3a Kat. No.
221606, crtepunHu dhopuencn n maTtepvanu, Heobxoaumu 3a usonauus, uaeHTudukauma Ha opraHu3amMu 1 apyru
MUKPOOMOOrMYHM npoLeaypu.

TecToBa npoueaypa:

TAMIMOHHW NMPOBW — B3emeTe npobarta, 0OTBbpTETE BUHTOBATA Kanayka, BkapanTe TaMrnoHa B cpefaTta Ha okono 5 mm
OT ABHOTO, cyyneTe cTbONOTO paBHOMepPHO ¢ pbba Ha enpyBeTkaTa 1 6bP30 crioxeTe ¥ 3aBbpTeTe kanaykata. (H2S moxe
Aa MupuvLLe MpU OTBapsiHETO Ha enpyBeTkaTa; TOBa He BMUsie oTpuMUATENHO Ha cpefarta). TpaHcrnopTupante 6bp3o Ao
nabopaTopusita (B pamkuTe Ha 72 h).

M3BageTe TamrnoHa, kaTo XBaHeTe CTbBSIOTO CbC CTEPUIEH hopLIEnc; NoceliTe BbpXy NOAXoAsLa pacTuTenHa cpeaa.

TEYHN TIPOBU - Ceanete 3eneHaTa kanayka, OTKpMBaWKM rymeHaTta 3anywanka. WM3bbplieTe 3anywankata c
Oe3nHdeKTaHT. V3kapaliTe Bb3gyxa OT CrpuHLUOBKaTa 1 urnarta. Baemete npobara, BkapanTe urnata npes sanyLluankara u
6aBHO MHXeKTUpanTe Ha MOBBLPXHOCTTA Ha arapa. TpaHcnopTupanTe 6bp30 Ao nabopatopusaTa (B pamkuTe Ha 72 h).

Mpeaw oa usternuTe npobara 3a KynTMBupaHe, 3bbpLueTe 3anyliankaTta ¢ Ae3MH(EKTaHT.

TbKAHHW NMPOBW — B3emeTe npobata, oTBbPTETE BUHTOBATA Karnadka, BkapainTe npobaTa B cpefaTta Ha okoro 5 mm ot
OBHOTO M 6bP30 CrNoXeTe K 3aTerHeTe kanavkaTta. TpaHcnopTMpanTe 6bp3o oo nabopartopusTta (B pamkute Ha 72 h).

I'IpM n3BaxxgaHe, OTBUMTE KanaykaTta v u3pageTe np06aTa CbC CTepuneH (*)Ole,eI'IC.

CTEPUINEH MAKET — OTtBopeTe nnuka Ha 4icTto MsACTO 0e3 ga AokocBaTe CbabpkaHueto. Kato Hocute cTepurHu
pbKaBuLK, U3BadeTe enpyBeTKa Y TaMMOHMW, KOHTEMHEP UMK drakoH. 3aHeceTe Ha YUCTO MACTO. Bux ynbTBaHETO BbPXY
nnvka 3a TPaHCMnopT Ha TaMMOH, TEYHOCT UK ThKaH.

KayecTBeH KoHTpoOn:

M3nckBaHMsATa 3a kayecTBeH KOHTpon TpsibBa Oa ce cnas3BaT cbobpasHO MeCTHUTE AbpXKaBHU W/wvnu denepanHu
pasnopenbu unu oduumManHu cTaHgapTh, M CbobpasHO CTaHAApTHWUTE MpOLeAypu 3a kayecTBeH KOHTpon Ha Bawara
nabopaTtopus. MNMpenopbyBa ce NOTPeOUTENAT Aa ce OTHAcs KbM HacokuTe Ha CLSI (MHCTUTYT 3a KMMHWUYHKU 1 NabopaTopHM
cTaHgapTtui) u pasnopenbute CLIA (nonpaBku 3a nogobpeHve perynauusita B kKnnHUMYHaTa nabopartopusl) 3a cboTBeTHaTa
npakTuKa 3a Ka4eCTBEeH KOHTPOII.

PE3YNTATU

TpabBa Oa vMa marnko WM HWKaKbB pacTeX Ha MuKpoopraHuamu B npobaTta npu TpaHcnopT B cpega Port-A-Cul.
OpraHn3mu BbB has3a Ha noraputMUYeH pacTex Unu B XpaHWTENHa cpefa Ha camata npoba, obade, Moxe Aa npogbrxkat
[a pacrart, JoKaToO eHAOreHHUTE U eK30reHHUTE XPaHUTENTHU BELLEeCTBa Ce U34epnsT.

OrPAHUYEHUA HA NMPOLIEOYPATA

3a Han-gobpu pesyntaTtu, npobute TpsibBa Aa ce TpaHcnopTMpar Ao nabopaTopusTa KONKOTO € Bb3MOXHO Mo-0bp30, HO He
noseye oT 72 h. Moxe fa ce nosiBu NPEKOMEPEH pacTex Npu NONUMUKPOOHM MHGeKUMK. N3bsreariTe BUCOKM TeMnepaTypu
npu TpaHcnopTupaHeTo. OpraHnamum ¢ manbk 6poi (< 100 CFU/mL) moxe aa He oxuBeAT cnegd 24 h.

YKusnecnocobHoctTta Ha Neisseria gonorrhoeae naga 6bp30o npu Temnepatypu nog 35 °C 1 MoXe Aa He XMBEAT noseye oT
8 h oopuv NpY BUCOKM KOHLIEHTpaLMK.

Tpsabea fa paboTute BHMMATENHO MpU OTYMTaHE Ha pe3ynTaTh OT OUPEKTHO OLBETsIBaHe Ha [pam w/unu gpyro AMpEeKTHO
MUKPOOMOSOrMyHO OLBeTsBaHe Ha npobu, obpaboTeHn c Tasu cpefa, nopagu BEPOSITHO HanuumMe Ha HEeXU3HecnocobHu
MWKPOOpPraH1M3Mu B TpaHcnopTHaTa cpeaa.

TpaHcnopTHaTa cpefa, peareHTUTe 3a OLBEeTsIBaHe, MMEPCMOHHOTO Macrio, CTbKaTa U camute npobu noHsKora CbabpxaT
MBPTBM OpraHM3mu, BUAUMM NpK oLuBeTsiBaHe no Fpam.

PABOTHU XAPAKTEPUCTUKU

Be ycrtaHoBeHO, 4e ouensBaHeTo Ha Streptococcus pyogenes w Haemophilus influenzae e no-pobpo B Port-A-Cul,
OTKOMKOTO B aepoBHO TPaHCMOPTHO ycTpoicTeo.® Port-A-Cul 6e OLeHsiIBaH C YMCTU KyNTypU Ha PasHOOBpasHU KIUHUYHO
BaXHU aHaepoby 1 Bellle YCTAHOBEHO, Ye MOAABLPXA KM3HECNOCOBHOCT Hall-manko 72 h npu 25 °C.* B apyro npoyuysaHe,
M3Mon3Banku cuMynupaHu npobu, cbxpaHeHn 3a Ao 48 h Ha okorHa TemnepaTtypa, Bb3CTaHOBSBAHETO Ha AeceT npobu oT
aHaepoBHK BakTepun Gelle no-ronsiMo B Port-A-Cul, 0TKONKOTO B APYrY KOHTPONMPaHU Ycriosust.?



HANMAYHOCT

KaT. No. OnucaHue

221606 BBL Port-A-Cul Tube - naket ot 10 enpyseTku (9,2 mL/enpyseTka).

221607 BBL Port-A-Cul Tube and Swabs Sterile Pack - naker ot 10 nnuka, BCEkM CbObpXall edHa enpyBeTka

(9,2 mL/enpyBeTka) 1 oBa TamnoHa.

221608 BBL Port-A-Cul Vial - naket ot 10 pnakoHa (5 mL/dnakoH).
221609 BBL Port-A-Cul Vial Sterile Pack - naket oT 10 nnuka, Bceku cbabpxall eanH donakoH (5 mL/dnakon).
221602 BBL Port-A-Cul Transport Jar Sterile Pack - naket ot 10 nnuka, BCekn cbabpKall, €4UH TPaHCNOPTEH KOHTENHEP

(20 mL/koHTelHep).
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